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Sanicondens® Clim Mini S
4.2

1.	 SEGURIDAD
PELIGRO
- Todo la conexiones deben 
estar en conformidad con los 

códigos locales y nacionales.
- Desconectar eléctricamente antes 
de cualquier intervención !
- Diseñado únicamente para bombear 
agua.
- No debe funcionar en seco. 
- No sumergir.
2.	 ELEMENTES SUMINISTRADOS
Sanicondens® Clim Mini S se compone 
de dos elementos: un bloque-bomba y 
un bloque de detección de tres niveles. 
Fig. 1.
1: bomba
2: detector
2a: tapa
2b: flotador
2c: filtro
2d: cisterna
3: �codo de 

empalme

4: �tubo de 4 ft 
(1.2 m), Øint 
3/16" (4.6 mm)

5: respiradero
6: �cable con 

conector
7: soporte
8: �válvula de 

aireación

3.	 DATOS TÉCNICOS
Nivel sonoro a 3 ft 21 dB

Caudal máx. 2.1 gal/h (8 L/h) 
+/- 15%

Propulsión máx.(60 Hz) 66 ft (20 m)
Propulsión máx. 
recomendada (60 Hz) 20 ft (6 m)

Aspiración máx. 6.5 ft (2 m)

Tensión de alimentación
220-240 V~

60 Hz
Potencia 22 W
Modo de funcionamiento S3 50 %

Protección térmica

Se dispara a 
265 °F (130 °C) 

y se reinicia 
automáticamente

Temperatura máxima 
del agua 95°F (35 °C)

Dimensiones: fig 2.
Curva de caudal: fig 3.

4.	 INSTALACIÓN
Instalar sólo dentro de una casa o 
habitación.

4.1	 Bloque de detección
Fig 4.1.
- Imán hacia arriba. 
- Tapa cerrada.
- Conectar el respiradero (6") a la tapa 
del bloque de detección y orientarlo 
hacia arriba.
- Instalar el detector en horizontal con 
el soporte incluido.

4.2	 Bloque de la bomba
Fig 4.2
- Instalar en la canaleta o el falso techo. 
- Respetar la dirección de bombeo 
(véase la flecha en el bloque-bomba).
- Instalar la bomba preferentemente en 
vertical.

AVISO: Reservar un espacio 
alrededor del bloque de la 
bomba para que se pueda 

refrigerar durante un funcionamiento 
prolongado.
- Limitar el contacto entre los cables 
eléctricos y el agua.

4.3	 Conexiones hidráulicas
Fig 5.
- Conectar el bloque de detección a la 
entrada de la bandeja de condensación 
.
- Conectar la bomba y el bloque de 
detección mediante el tubo incluido 
.
- Evacuación :
La salida de la bomba debe empalmarse 
a la bajante de aguas residuales 
mediante un tubo de  1/4" (6 mm) de 
diámetro interior (no incluido).

AVISO: Cuidado con las 
salpicaduras, la salida del tubo 
de propulsión debe estar a 

mayor altura que la bandeja de 
condensación.
Si la tubería de evacuación funciona por 

debajo del nivel de la bomba, coloque 
la válvula de aireación suministrada 
(nº8) en la tubería de evacuación en el 
punto más alto del circuito.

4.4	 Conexiones eléctricas
Conexión al suministro eléctrico:
La instalación eléctrica debe 
adecuarse a las normas locales y 
nacionales vigentes.

PELIGRO:
RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA

- Esta bomba se suministra con 
un conductor de tierra para 
reducir el riesgo de descarga 
eléctrica. Asegúrese de que solo 
esté conectada a un circuito con 
conexión a tierra adecuada.
- Conéctela solo a un circuito 
protegido por un interruptor de 
circuito por falla a tierra (GFCI).
Fig. 6
- Conectar el bloque de detección al 
bloque-bomba con el cable.
- Para conectar la alarma, dispone de 
los contactos NA/NC (normalmente 
abierto, normalmente cerrado), 
potencia de corte recomendada = 2A 
(5A Máx.). 
Conectar la alarma según el esquema 
eléctrico adjunto :

Gris

Morado Naranja
NC NA

Común

- Conectar el cable eléctrico de la 
bomba (línea 1 negro, línea 2: rojo, 
tierra: verde/amarillo):

• Bien por medio del aparato de aire 
acondicionado 
• Bien directamente pasando por un 
dispositivo de disyuntor diferencial 
de 30 mA.

5.	 PUESTA EN MARCHA
- Comprobar la dirección del bombeo.
- Verter agua en la bandeja de 
condensación.
- Comprobar que la bomba arranca y 
se detiene cuando disminuye el nivel 
de agua.
- Controlar la estanqueidad de las 
conexiones.

6.	 MANTENIMIENTO
PELIGRO: Toda 
intervención de mantenimiento 
debe realizarse con la corriente 

cortada.
- Este producto requiere 
mantenimiento al principio de la 
temporada o con frecuencia cuando se 
utiliza la bomba todo el año.
- Limpiar la bandera, el filtro, el 
flotador.
Volver a colocar todo y cerrar la 
bandera.

7.	 GARANTÍA LIMITADA
Dos (2) años de garantía desde la 
fecha de compra
A. PREÁMBULO
Sujeto a los términos y condiciones 
establecidos en este documento, 
SFA-SANIFLO INC., en adelante la 
«Compañía», garantiza la reparación 
o el cambio de cualquier producto 
o de cualquiera de sus componentes 
(a discreción exclusiva de SFA-
Saniflo Inc.) que resulte defectuoso. 
NOTA :
•	 Cubierto el primer (1er) año : 
sólo «cambios» desde la fecha de 
compra.
•	 Cubierte el segundo (2o) año : 
sólo «reparaciones» o suministro 
de «piezas de recambio» sin coste 
alguno durante el resto del periodo 
de garantía del producto.

ES B.  CONDICIONES GENERALES
1. El producto debe ser instalado 
y operado de acuerdo con las 
instrucciones proporcionadas y la 
información contenida en los manuales 
del producto, incluyendo pero no 
limitado a las siguientes condiciones :
•	 El producto no ha sido objeto de 
negligencia, accidente o exposición a 
sustancias o productos «nocivos».
•	 El producto ha sido instalado en 
estricta conformidad con los códigos 
eléctricos y de plomería, locales o 
provinciales.
2. El supuesto defecto debe ser 
comunicado al instalador del producto 
o a la Compañía durante el periodo de 
garantía.
3. El período de garantía es de dos (2) 
años a partir de la fecha de compra.
C. CAMBIO/SUSTITUCIÓN DE PIEZAS 
O PRODUCTOS
Todas las solicitudes requieren 
un número de Autorización 
de Devolución de Mercancías 
(RGA o CAS) antes de cualquier 
reparación o cambio, de lo contrario 
la reclamación o la solicitud de 
garantía puede ser denegada.
D. LIMITACIONES
1. Los siguientes elementos no están 
cubiertos por la garantía. Por lo tanto, 
los costes ($) correrán a cargo del 
usuario (cliente) :
•	Retirada y conexión del producto 
(es decir, costes de mano de obra) 
por parte del cliente o del fontanero.
•	Limpieza y embalaje del producto.

Las responsabilidades del cliente y 
los requisitos de devolución serán 
discutidos y explicados por el 
representante del servicio SFA en el 
momento de la llamada telefónica.
2. Sujeto a los términos y condiciones 
anteriores, en ningún caso la Compañía 
será responsable de cualquier daño 
especial, incidental o consecuente, 
pérdida o lesión de cualquier tipo que 
surja de o en relación con el producto 
o cualquiera de sus componentes.
•	Consulte la sección «G» para obtener 
más detalles e información sobre las 
exenciones de la garantía. 

3. Esta garantía sólo es transferible 
cuando el producto permanece en 
el mismo lugar donde se instaló 
originalmente en el momento de la 
compra.
E. GARANTÍA AMPLIADA + 1
Para poder disfrutar de la garantía 
ampliada, deben cumplirse los 
siguientes requisitos del producto:
•	El producto debe haber sido 
adquirido a partir del 1 de enero de 
2016,
•	El producto debe haberse registrado 
«en línea» rellenando el formulario de 
registro,
•	Debe presentarse un «justificante 
de compra»:

- Debe subirse una copia válida del 
recibo de compra al sitio web del 
SFA.

F. GARANTÍA AMPLIADA + 2
Para poder disfrutar de la garantía 
ampliada, deben cumplirse los 
siguientes requisitos del producto :
•	El producto debe haber sido 
adquirido a partir del 1 de enero de 
2023,
•	El producto debe haberse registrado 
«en línea» rellenando el formulario de 
registro,
•	Debe presentarse un «justificante 
de compra»:

- Debe subirse una copia válida del 
recibo de compra al sitio web del 
SFA.

NOTA: A efectos de garantía, el 
producto debe registrarse dentro del 
primer (1er) año desde la fecha de 
compra.
G. EXENCIONES DE LA COBERTURA 
DE LA GARANTÍA
Con sujeción a la sección de 
«exenciones» que figura a 
continuación, SFA-Saniflo Inc. 
proporcionará sin cargo alguno todas 

las piezas de repuesto necesarias para 
subsanar un defecto.
EXENCIONES:
EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIERA 
DE LOS SIGUIENTES PUNTOS PUEDE 
DAÑAR EL PRODUCTO Y ANULAR LA 
GARANTÍA.
•	NO elimine ácidos, alcaloides, 
disolventes/quitapinturas, residuos 
de alimentos, bolsas de plástico, 
metales como clavos, horquillas, 
madera, materiales de construcción, 
arena para gatos o cualquier otra cosa 
que pueda atascar, dañar o corroer la 
unidad.

H. RENUNCIA A LA GARANTÍA
A EXCEPCIÓN DE ESTA GARANTÍA 
LIMITADA, LA COMPAÑÍA RECHAZA 
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA, CON 
RESPECTO AL PRODUCTO O A 
CUALQUIER COMPONENTE DE 
ESTE PRODUCTO, INCLUIDAS, PERO 
SIN LIMITARSE A ELLAS, TODAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD 
PARA UN FIN DETERMINADO.

IMPORTANT/IMPORTANTE
DO NOT RETURN ANY MERCHANDISE TO THE VENDOR.
NO REGRESE NINGUNA MERCANCÍA AL VENDEDOR.
NE PAS RETOURNER DE MARCHANDISE AU VENDEUR.
For Customer Service, Returns or Technical Questions, please call Saniflo’s Technical support toll-free at 
800-571-8191 (USA) or 800-363-5874 (CDN).
Para el servicio al cliente, devoluciones o preguntas técnicas, por favor llame al soporte técnico de Saniflo 
sin cargo al 800-571-8191 (USA).
Pour le service client, les retours ou toute question technique, merci d’appeller le service technique de 
Saniflo au numéro suivant : 800-571-8191 (USA) or 800-877-8538 (CDN).

This product must be installed in strict accordance with local plumbing codes. Product should be installed 
by a licensed plumber.
El producto debe ser instalado en estricto acuerdo con los códigos locales de plomería. El producto debe 
ser instalado por un plomero con licencia.
Le produit doit être installé dans le respect des règlements sanitaires locaux. Le produit doit être installé 
par un plombier qualifié.

The user should retain these instructions for future reference.
El usuario debe mantener estas instrucciones para futura referencia.
À lire attentivement et à conserver à titre d’information.
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For service or for further inquiries, please call or contact one of the following addresses: 
Pour le service et d’autres demandes de renseignements, veuillez nous contacter aux coordonnées 

ci-dessous :

UNITED STATES		  CANADA
SFA-SANIFLO INC.		  SFA-SANIFLO INC.
105 Newfield Avenue, Suite A		  500 Jamieson Parkway, Unit 5
Edison, NJ 08837		  Cambridge, ON N3C 0G5
Toll Free:	 1-800-571-8191		  Numéro sans frais :	1-800-363-5874
Telephone:	 1-732-305-2200		  Téléphone :	 1-519-824-1134
Fax:	 1-732-225-6072		  Télécopieur :	 1-519-824-1143

E-mail: sfasales@saniflo.com		  Courriel : sales@saniflo.ca/ventes@saniflo.ca
Website: www.saniflo.com		  Site Web : www.saniflo.ca/www.saniflo.ca/fr
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1.	 SAFETY INSTRUCTIONS
DANGER
- All wiring must conform to 
national and local codes.

- Disconnect electrical power before 
working on the unit !
- Designed only for pumping water. 
- Must not run dry. 
- Do not submerge.
2.	 BOX CONTENTS
Sanicondens® Clim Mini S comprises 
two components: a pump unit and a 
three-level sensor. Fig. 1.
1: pump 
2: level sensor
2a: lid
2b: float ball 
2c: filter 
2d: reservoir
3: rubber elbow

4: �4-ft (1.2 m) vinyl 
tube, Ø3/16" ID 
(4.6 mm)

5: vent vinyl tube 
6: �cable with 

coupler 
7: support bracket
8: �vacuum breaker 

valve

3.	 TECHNICAL DATA
Sound level at 3 ft 21 dB

Max. flow rate 2.1 gal/h (8 L/h) 
+/- 15%

Shut-off head (60 Hz) 66 ft (20 m)
Discharge height 
(60 Hz) 20 ft (6 m)

Maximum priming 
head 6.5 ft (2 m)

Electricity supply
220-240 V~

60 Hz
Power 22 W
Normal running time S3 50%

Thermal protection

Trips at 265 °F 
(130 °C) and then 

automatically 
resets

Maximum temperature 
of water 95 °F (35 °C)

Dimensions: fig 2.
Pump curve: fig 3.

4.	 INSTALLATION
Install indoors only (residential or 
commercial applications).

4.1	  Level Sensor unit
Fig. 4.1.
- Magnet facing upwards.
- Cover on.
- Connect the short pipe (6") to the lid 
vent, point it upwards and secure.
- Fit the level sensor horizontally using 
the support supplied.

4.2	 Pump unit
Fig. 4.2.
- Install the pump inside the duct or in 
the suspended ceiling. 
- Make sure the the pump is pointing in 
the right direction (see arrows on the 
pump unit).
- Install the pump vertically 
(preferably).

NOTICE: Make sure there is 
enough room around the pump 
unit for it to cool off in the event 

of prolonged usage.
- Ensure that electrical connections are 
not exposed to water.

4.3	 Hydraulic connections
Fig. 5.
- Feed the incoming condensate to the 
level sensor inlet .
- Connect the pump and the level 
sensor up using the hose supplied .
- Discharge :
The pump outlet must be connected 
to the waste water discharge using a 
suitable fitting with an inner diameter 
of 1/4" (6 mm) (not supplied).

NOTICE: To prevent 
siphoning, the point of 
discharge must be higher than 

the condensate pump.
If the discharge hose runs below the 
pump level, install the supplied vent 
valve (#8) on the discharge hose at 
the highest point of the discharge run.

4.4	 Electric connections
Connection to electrical supply:
All wiring should be in accordance 

with the applicable electrical code 
in your territory.

DANGER
RISK OF ELECTRIC SHOCK 
- This pump is supplied with 

a grounding conductor to reduce 
the risk of electrical shock. Be 
certain that it is connected only to a 
properly grounded circuit.
- Connect only to a circuit protected 
by a ground fault circuit interrupter 
(GFCI).
Fig. 6.
- Connect the level sensor to the pump 
unit using the cable.
- To connect the alarm, there are 
(normally open/ normally closed) 
contacts, recommended interrupting 
capacity = 2 A (5 A max.). 
Connect the alarm as shown in the 
wiring setup diagram:

Gray

Purple Orange
NONC

Common

- Plug the pump in (line 1: black, line 2: 
red, ground: green/yellow):

• either by way of the air conditioner,
• or directly using a 30-mA circuit 
breaker.

5.	 START-UP
- Check pumping direction.
- Add water into the level sensor.
- Check that the pump starts up and 
then stops once the water level has 
dropped.
- Check that the connections are not 
leaking.

6.	 MAINTENANCE
DANGER: Maintenance 
must only be carried out with 
the appliance switched off.

- This product must be maintained 
at the start of each summer season, 
or regularly if the pump is used year 
round.
- Clean the reservoir, the filter and the 
float ball.
Replace all items and close the 
reservoir.

7.	 LIMITED WARRANTY
2 Year Warranty from Date of 
Purchase
A. GENERAL
Subject to the terms and conditions 
set out in this document, SFA-Saniflo 
INC., hereafter designated as the 
Company, guarantees the consumer to 
repair or exchange any product or any 
of its components (at the discretion of 
SFA Saniflo Inc) which proves to be 
defective. NOTE: 
•	 First (1st) year: will only cover 
“exchanges” starting from the date of 
purchase.
•	 Second (2nd) year: will only cover 
“repairs” or will provide “replacement 
parts” at no charge for the remainder 
of product’s warranty period.
B. TERMS AND CONDITIONS
1. The product must be installed and 
used as per instructions supplied and 
indicated in the product manuals. 
This is not limited to but includes the 
product:
•	 not be subjected to any negligence, 
accident or exposure to “harmful” 
products or substances.
•	 installed in strict accordance with 
local state or provincial electrical and 
plumbing codes.
2. The alleged defect or fault must be 
reported either to the product installer 
or the company within the warranty 
coverage period.
3. The warranty coverage period is 
valid for two (2) years from date of 
purchase.

EN
1.	 SÉCURITÉ

DANGER
- Tous les raccordements 
doivent être conformes aux 

réglementations locales et nationales.
- Débranchez l'appareil de 
l'alimentation électrique avant toute 
intervention.
- Conçu uniquement pour pomper de 
l’eau. 
- Ne doit pas fonctionner à sec. 
- Ne pas immerger.
2.	 CONTENU DE LA BOÎTE
Sanicondens® Clim Mini S est composé 
de deux éléments : un bloc pompe et 
un détecteur 3 niveaux. Fig. 1.
1 : pompe 
2 : détecteur
2a : capot 
2b : flotteur
2c : filtre 
2d : réservoir
3 : �coude de 

raccordement

4 : �tuyau 4 ft 
(1.2 m), Øint 
3/16" (4.6 mm)

5 : tube d’évent
6 : �câble avec 

connecteur 
7 : support
8 : clapet d’évent

3.	 DONNÉES TECHNIQUES
Niveau sonore à 1 m 21 dB
Débit max 2.1 gal/h (8 L/h) +/- 15%
Refoulement max. 
(60 Hz) 66 ft (20 m)

Refoulement max. 
recommandé
(60 Hz)

20 ft (6 m)

Aspiration max. 6.5 ft (2 m)
Alimentation 220-240 V~ / 60 Hz
Puissance 22 W
Service S3 50%

Protection 
thermique

Déclenchement à 
265 °F (130 °C) et 
réenclenchement 

automatique
Température max. 
de l’eau 95 °F (35 °C)

Dimensions : fig 2.
Courbe de performance : fig 3.

4.	 INSTALLATION
Installer uniquement à l’intérieur d’une 
maison ou d’un local.

4.1	 Bloc de détection
Fig. 4.1.
- Aimant vers le haut.
- Couvercle fermé.
- Connecter le tube d’évent 
(6"=150 mm)sur le capot du détecteur 
et orienter ce tube vers le haut.
- Installer le détecteur à l’horizontale à 
l’aide du support fourni.

4.2	 Bloc pompe
Fig. 4.2.
- Installer la pompe dans la goulotte ou 
dans le faux plafond. 
- Bien respecter la direction de 
pompage (voir flèche sur le bloc 
pompe).
- Installer la pompe de préférence à la 
verticale.

AVIS: Réserver un espace 
autour du bloc pompe afin de 
permettre son refroidissement 

en cas de fonctionnement prolongé.
- Limiter les contacts entre les câbles 
électriques et l’eau.

4.3	 �Raccordements 
hydrauliques

Fig. 5.
- Connecter le détecteur à l’arrivée des 
condensats .
- Connecter la pompe et le détecteur à 
l’aide du tuyau fourni .
- Évacuation  :
La sortie de la pompe doit être reliée 
au conduit des eaux usées à l’aide d’un 
tube de diamètre intérieur ¼" (6 mm) 
(non fourni).

AVIS: Pour prévenir tout 
risque de siphonage, la sortie 
du tube de refoulement doit 

être plus haute que le niveau du bac 
des condensats.
Si le tuyau de refoulement passe en-
dessous du niveau de la pompe, placer 

le clapet d’évent fourni (n°8) sur le 
tuyau de refoulement, au niveau du 
point le plus haut du circuit.

4.4	 Raccordement électrique
Raccordement à l'alimentation 
électrique: 
L'installation électrique doit être 
conforme aux réglementations 
locales et nationales.

DANGER
DANGER DE MORT PAR 
ÉLECTROCUTION - Cette 

pompe est équipée d'un conducteur 
de mise à la terre afin de réduire le 
risque d'électrocution. Veillez à ce 
qu'elle soit raccordée à un circuit 
correctement mis à la terre.
- Raccordez impérativement 
l'appareil à un circuit protégé par 
un disjoncteur différentiel (GFCI).
Fig. 6. 
- Connecter le détecteur au bloc 
pompe avec le câble.
- Pour le raccordement de l’alarme, 
vous disposez de contacts NO/NF
(normalement ouvert/normalement 
fermé). Pouvoir de coupure conseillé = 
2A (max. 5A). 
Connecter l’alarme en fonction du 
schéma électrique de l’installation:

Gris
Commun

Violet Orange
NF NO

- Connecter électriquement la pompe 
(phase 1 : noir, phase 2 : rouge, terre: 
vert/jaune) :

• Soit par l’intermédiaire du 
climatiseur;
• Soit en direct en passant par un 
dispositif de disjoncteur différentiel 
30 mA.

5.	 MISE EN SERVICE
- Vérifier le sens de pompage.
- Verser de l’eau dans le bac de 
condensats.
- Vérifier que la pompe démarre 
et s’arrête quand le niveau d’eau a 
diminué.
- Contrôler l’étanchéité des connexions.

6.	 MAINTENANCE
DANGER:Toute intervention 
de maintenance doit être 
effectuée hors tension.

- Ce produit nécessite une maintenance 
en début de saison estivale ou 
régulièrement si la pompe est utilisée 
toute l’année.
- Nettoyer le réservoir, le filtre et le 
flotteur.
Replacer le tout et fermer le réservoir.

7.	 CONDITIONS DE 
GARANTIE
Deux (2) ans de garantie à compter 
de la date d’achat
A. PRÉAMBULE
Sous réserve des modalités et 
conditions énoncées dans ce 
document, SFA-SANIFLO INC., 
ci-après appelée la «Compagnie», 
garantit au consommateur de réparer 
ou d’échanger tout produit ou l’un de 
ses composants (à la seule discrétion 
de SFA-Saniflo inc.) qui s’avère être 
défectueux.
NOTE :
•	 Couvert la première (1re) année : 
seulement les «échanges» à compter 
de la date d’achat.
•	 Couvert la deuxième (2e) année: 
seulement les «réparations» ou 
l’approvisionnement en «pièces de 
rechange» sans frais pour le reste de la 
période de garantie du produit.

B. CONDITIONS GÉNÉRALES
1. Le produit doit être installé et 

FRC. PART OR PRODUCT EXCHANGE/
REPLACEMENT
All requests require a Return Goods 
Authorization number (RGA#) or 
CAS# prior to any repair or exchange, 
otherwise the warranty claim or 
request may be denied.
D. LIMITATIONS
1. The following are not covered 
under warranty and the costs ($) are 
the responsibility of the end-user 
(customer):
•	Disconnection and reconnection 
of product (i.e. labor charges) by 
customer or plumber.
•	Cleaning & packaging of product.

Customer responsibilities and 
requirements on for returning 
product(s), will be discussed, and 
explained by the SFA After Sales Rep 
(ASR) at time of phone call.
2. Subject to the Terms and Conditions 
above, in no event shall the company 
be liable for any special, incidental, or 
consequential damage, loss, or injury 
of whatsoever, nature or kind arising 
from or associated with the product or 
any component thereof.
•	Refer to section “G” for more details 
and information on warranty coverage 
exemptions. 

3. This warranty is transferable only 
when the product remains at the same 
premises as where it was installed 
initially when purchased.
E. EXTENDED WARRANTY + 1
For the extended warranty, the 
following products terms and 
conditions must be met:
•	Product must have been purchased 
on or after January 1st, 2016,
•	The product must be registered 
“online” by filling out the registration 
form,
•	A “Proof of Purchase” (POP) is 
required to be submitted.

- a valid copy of the sales receipt 
will need to be uploaded to the SFA 
website.

F. EXTENDED WARRANTY + 2
For the extended warranty, the 
following products terms and 
conditions must be met:
•	Product must have been purchased 
on or after January 1st, 2023,
•	The product must be registered 
“online” by filling out the registration 
form,
•	A “Proof of Purchase” (POP) is 
required to be submitted.

- a valid copy of the sales receipt 
will need to be uploaded to the SFA 
website.

NOTE: The product registration for the 
warranty must be submitted within the 
first (1st) year from date of purchase.
G. WARRANTY COVERAGE 
EXEMPTIONS
Subject to the “exemptions” section 
indicated below, SFA Saniflo Inc. 
will provide all replacement parts as 
necessary free of charge, to remedy 
any such defects.
EXEMPTIONS:
DISREGARDING ANY OF THE 
FOLLOWING MAY DAMAGE 
THE PRODUCT AND VOID YOUR 
WARRANTY.
•	Do NOT discharge any acids, 
alkaloids, solvents painting, paint 
strippers, food waste, plastic bags, 
metal such as nails, hairpins, wood, 
building materials, kitty litter or 
anything that could halt or damage or 
corrode the unit.

H. WARRANTY DISCLAIMER 
EXCEPT AS SET FORTH IN 
THIS LIMITED WARRANTY, THE 
COMPANY DISCLAIMS ALL OTHER 
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 
WITH RESPECT TO THE PRODUCT 
OR ANY COMPONENT THEREOF 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
ALL IMPLIED WARRANTIES FOR 
MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.

utilisé conformément aux instructions 
fournies et les informations figurant 
dans les manuels du produit, incluant, 
mais sans s’y limiter aux conditions 
suivantes :
•	 Le produit n’a pas été soumis 
à une négligence, un accident ou 
une exposition à des substances ou 
produits «nocifs».
•	 Le produit a été installé en stricte 
conformité avec les codes locaux 
ou provinciaux, d’électricité et de 
plomberie.
2. La défectuosité alléguée doit être 
signalée à l’installateur du produit ou 
à la Compagnie pendant la période de 
couverture de la garantie.
3. La période de couverture de la 
garantie est de deux (2) ans à compter 
de la date d’achat.
C. ÉCHANGE/REMPLACEMENT DE 
PIÈCES OU DE PRODUITS
Toutes les demandes nécessitent un 
numéro d’autorisation de retour de 
marchandises (RGA ou CAS) avant 
toute réparation ou tout échange, 
sinon la réclamation ou la demande de 
garantie peut être refusée.
D. LIMITATIONS
1. Les éléments suivants ne sont pas 
couverts par la garantie. Les coûts ($) 
seront donc à la charge de l’utilisateur 
(client) :
•	Retrait et raccordement du produit 
(à savoir, les frais de main-d’œuvre) 
par le client ou le plombier.
•	Nettoyage et emballage du produit.

Les responsabilités du client et les 
exigences relatives au retour des 
produits seront discutées et expliquées 
par le représentant de service après-
vente de SFA au moment de l’appel 
téléphonique.
2. Sous réserve des conditions 
générales ci-dessus, la Compagnie 
ne pourra en aucun cas être tenue 
responsable pour tout dommage, 
perte ou blessure spéciale, accidentel 
ou consécutif de quelque nature que 
ce soit, résultant de ou associé au 
produit ou à l’un de ses composants.
•	Se reporter à la section «G» pour 
plus de détails et d’informations sur 
les exemptions de garantie. 

3. Cette garantie est transférable 
uniquement lorsque le produit 
demeure dans les mêmes locaux où il a 
été installé initialement lors de l’achat.
E. GARANTIE PROLONGÉE + 1
Pour se prévaloir de la garantie 
prolongée, les conditions suivantes 
concernant le produit doivent être 
respectées :
•	Le produit doit avoir été acheté le 
1er janvier 2016 ou après,
•	Le produit doit avoir été inscrit «en 
ligne» en remplissant le formulaire 
d’inscription,
•	Une «Preuve d’achat» doit être 
soumise.

- Une copie valide du reçu de vente 
devra être téléversée sur le site 
Internet de SFA.

F. GARANTIE PROLONGÉE + 2
Pour se prévaloir de la garantie 
prolongée, les conditions suivantes 
concernant le produit doivent être 
respectées :
•	Le produit doit avoir été acheté le 
1er janvier 2023 ou après,
•	Le produit doit avoir été inscrit «en 
ligne» en remplissant le formulaire 
d’inscription,
•	Une «Preuve d’achat» doit être 
soumise.

- Une copie valide du reçu de vente 
devra être téléversée sur le site 
Internet de SFA.

NOTE: Aux fins de garantie, le produit 
doit être inscrit dans la première (1re) 
année à compter de la date d’achat.
G. EXEMPTIONS DE COUVERTURE DE 
GARANTIE
Sous réserve de la section « 
exemptions » ci-dessous, SFA-Saniflo 
inc. fournira gratuitement toutes les 
pièces de rechange nécessaires pour 
remédier à une défectuosité.

EXEMPTIONS:
LE NON-RESPECT DE TOUT CE 
QUI SUIT PEUT ENDOMMAGER LE 
PRODUIT ET ANNULER VOTRE 
GARANTIE.
•	NE PAS rejeter d’acides, d’alcaloïdes, 
de solvants/décapants à peinture, 
de déchets alimentaires, de sacs en 
plastique, de métaux tels que des 
clous, des épingles à cheveux, du 
bois, des matériaux de construction, 
de la litière pour chats ou tout ce qui 
pourrait enrayer, endommager ou 
corroder l’unité.

H. EXCLUSION DE GARANTIE
À L’EXCEPTION DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE LIMITÉE, LA COMPAGNIE 
DÉCLINE TOUTE AUTRE GARANTIE, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, 
CONCERNANT LE PRODUIT OU TOUT 
COMPOSANT DE CE PRODUIT, Y 
COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, 
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES 
DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER.


